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V.BYKOV’S MILITARY NARRATIVE (ATTEMPT OF NARRATOLOGICAL TYPOLOGY)

Maksimov Vladimir Vladimirovich, Ph. D. in Philology, Associate Professor
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The main purpose of the article is the development of V. Bykov‘s military narratives narratological typology. The vision of four
main narrative models is suggested on the basis of the ways of the epic situation organization, conflict and personages system.
Twenty-one works of the author are distributed according to these models; the conclusions about the diachronological status
of each group are made.
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YAK 811.111
Pu1010rHYeCKHe HAYKH

B cmamve paccmampusaromesi munonozuueckue npusHaku 2id20NbHbIX NPeOUuKamos ¢ aOCmpakmHuMu cyuje-
CMBUMENbHBIMU 8 NO3UYUL NPedIOdNCHO20 dononnenus. Ha cemanmuueckom ypoene maxue adbcmpakmuole Cyuye-
CMeUmeinbHble SbICIMYNAION 8 NPeOUKAMHOU (DYHKYUU, USMEHSSI TeKCUHECKOe 3HAYeHUe 21a20ia U e20 OMHeceH-
HOCMb K ONPeOeieHHOMY (DYHKYUOHATbHOMY Kaaccy. [Ipednazaemas munono2us 2ia2oibhblx npeouKamos no3eo-
Jisiem nojHee nPeoCcmasums 0CODEHHOCIU 8bLOCAEHHBIX OUCTNPUOYMUBHBIX MOOeell C 21a20NaMU PA3HbIX KIACCO8
6 COBPEMEHHOM AH2TUTICKOM SI3bIKE.

Krouesvie cnosa u ¢ppasvl: abCTpakTHBIC CYNICCTBUTENBHBIC; MPEITIOKHOE JOMOTHEHHE; BKIFOUAIONIHA MPEIIKAT;
BKITIOYCHHBIN TPEIUKAT; JIEKCHKO-CEMAaHTHUYCCKII BApPUAHT; aKIIMOHAJBHEIC M HEAKIIMOHAJBHBIC TIaroisl; GpyHKIH-
OHAJILHBIHN KJIacc.

Muxaiiawko Jleonun BukropoBuy, k. Guiios. H., TOUEHT
Huoicecopodckuii eocyoapcmeennviii ynusepcumem um. H. U. Jlobauesckozo
lvm500@rambler.ru

THNOJOI'UA NPEJUKATOB C ABCTPAKTHBIM IPEJIOKHBIM
JIOTIOJTHEHUEM B COBPEMEHHOM AHI'JIMMICKOM SI3BIKE®

B nmanHOI1 cTaThe CTABUTCSA LENb PACCMOTPETh 0COOCHHOCTH (PYHKIIMOHHPOBAHUS TIIArOJIBHBIX MIPETUKATOB C a0-
CTPaKTHBIMU CYLLECTBUTENBHBIMU B MO3UIMH NPEJIOKHOTO TonojdHeHus. Hamneit 3agauei siBnsieTcst BbISIBICHUE TH-
MIOJIOTHH U OTIPEJICIICHUE JICKCUKO-CEMAHTUIECKUX TPYIII TJIATOJIOB, YHOTPEOISIONIMXCS C TAaHHBIM TUIIOM JOMOJI-
HEHHS B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM si3bIKe. [IpemMeToM aHam3a Takke sIBISETCS BIUSHHE a0CTPAKTHBIX CYIIECTBH-
TENBHBIX HA CEMaHTHUECKYIO CTPYKTYPY MPEJIOKEHUsI. MaTepruanoM UCCeIOBaHUS SBISIFOTCS MPEJIOKEHNS, B3SThIE
13 TIPOU3BENICHUI COBPEMEHHBIX aHTIIMIICKMX M aMEPHKAaHCKHX aBTOPOB, TUCTpHOYTHBHBIX Moxeneit N1 V pr. N2;
N1 V N2 pr. N3; N1 V pr. N2 pr. N3.

B cuHTakcHuYeckoM IUTaHE ATO 3aTParuBaeT MPOSBICHHE BAJICHTHOCTHBIX CBOHCTB TOTO WJIM WHOTO TJarojia,
a B JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM — 00pa30BaHUE B psjie CIydacB HOBOTO JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKOTO BapHaHTa IJ1aroJa,
TIPUBOJISAIETO K peopraHu3aIlii €ro CEMHOro cocTaBa. Kak W3BECTHO, TJlarojiaM CBOWCTBEHHA OOJbIIAs MOIBHIK-
HOCTb CEMHOTI'O COCTaBa, BeJlylllasi K pacUIMPEHUI0 CEMaTUUECKUX I'paHul] IJarojibHoro ciosa [7, c. 41-42]. [Tonb3o-
BAaTEIN SA3bIKA JJOJDKHBI 0053aTENIFHO BKITIOYATH 3HAHUE O 3HAYCHUU KOMITOHEHTOB, OIPECIIMIONINX CHHTAKCHYECKOEe
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noBeaeHue rarofa [4, c. 33]. B XyaoxKecTBEHHBIX TEKCTaX 3TO CBSI3aHO C aBTOPCKOM MOJANBbHOCTBIO, CTHIIMCTHKOM
U TIparMaTH4YecKoi yCTaHOBKOH [5, c. 24-25].

XapaKTepHOH 4epToil abCTPaKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX SBICTCS TO 00OCTOATENBCTBO, YTO BHEIIHE OHH 00Ja1a-
0T TEMH K€ CHHTAKCHYCCKHMH IMOTEHIMSIMH, YTO M CYIICCTBUTENBHBIE C KOHKPETHO-TIPEAMETHBIM 3HAYCHHEM.
OCOoOCHHOCTBIO a0CTPAKTHBIX MMEH SIBISICTCS «CUTHH(UKAII», T.€. 0003HaUeHHe Oojee 0O0OOIIEHHBIX W OTBIE-
YEHHBIX MOHATHUHHBIX NMPHU3HAKOB, KOTOPHIE COCTABIIIOT CONEPXKAHWE MOHATHS KaK HEKOEro MPEeIMETHOTO OBITHS
W CyOCTaHIINM, CYIIECTBYIOIIEH CaMOCTOSATETbHO. AOCTpaKTHBIE HMEHA BBIPAKAIOT 0OOOIIEHHBIN HMOHATHIHBINA
MIPHU3HAK, OMpPEIMEUCHHOE JeHCTBUE, COCTOSHUE, CHHKPETHIECKH BEIpAaKeHHOE B OJHOM (opme 3Haka [13, c. 152].
HarpaBneHHOCTh MBICTH OT OOBEKTa K €ro Npu3HaKkaM, CBOMCTBAM BEIET K W3MEHEHMIO JIOTMYECKUX OTHOLICHHMH,
K IIpeo0pa30BaHMIO X B OTHOIICHHUS «XapaKTepH3alUm» W «COOCTBEHHO Npeaukanuuy». [Ipu 5ToM BeIIENsIeMbId aK-
TUBHBIM aKTOM MBIIUICHHS MPU3HAK MPEAONPEACIISICT OTHECCHHOCTh K KaKOMY-TO 00beKTy min cepe ObiTus [1, ¢. 19].

I'maroiy mpuHaJISKUT LEHTPAIbHOE MECTO B CTPYKType npeanoxkenus [12, ¢. 11-13]. SIBnsasicb OCHOBHBIM BbIpa-
3UTENEM IPEIUKATUBHOCTH, IJIAaroJl BBOJUT B COCTAB NPEAJIOKEHHUS PSl CYLIECTBEHHBIX I €T0 CTPYKTYPHI DJIEMEH-
TOB [9, c. 65]. ®yHKUMOHMPOBaHHE aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTENILHBIX B ITO3MIMHM HOMHHATUBHBIX eanHHI] N2 u N3
B BBIIICYKa3aHHBIX MOJIENSX U (pOpMaTIbHO OTHOCSIITHXCSA K 3TOW YacTH pedr UMeeT CBOM ocoOeHHocTH. Takue cyre-
CTBHUTEIBHBIC, KaK struggle, traveling, solitude, love, efc., Ha CeMaHTHYECKOM ypPOBHE BBICTYHAIOT B IIPEIUKATHON
¢yHkIH. B pesynbpTarte, B CEMaHTHIECKOW CTPYKTYpE MPEUIOKCHUS OKa3bIBAIOTCS JIBa TIPEIUKATA — BKITIOYAIOMINN 1
BKITFOUCHHBIH, KOTOPHIE OKA3bIBAIOTCSI B TECHOM B3aWMOACHCTBUH, OTOJHSS CEMAHTHICCKAC U CHHTAKCHIECKUE 0CO-
OeHHOCTH IpyT Opyra [2, c. 77]. Pe3ynpraroM Takoro B3aMMHOTO BIUSIHAS B PsAC CIy4aeB SBISICTCS OCIa0JICHHOCTh
JIEKCHYIECKOTO 3HadeHMs Tiarona. OyHKIMOHMPOBaHUE aOCTPAKTHBIX CYHICCTBUTENBHBIX B MO3UIMH TPEITIOKHOTO
JIOTIOJTHEHHMSI C TJIAroJIaMHt, TPAAULIMOHHO YIIOTPEOISIOMIMMHUCS C CYILECTBUTEIBHBIMU C KOHKPETHO-IIPEMETHBIM 3Ha-
4YeHHeM, U3MEHseT uX 3HayeHue. Hampumep, ¢ rnaronamu pu3nuecKkoro AeiCTBHS 3TO BEJET K KOHKPETU3ALUH 3Ha4e-
Husl, 00 «Iemarepuanu3yer raaroi [1, c. 129]. DTy MBICIIb MOXHO MOATBEPAUTH CIEIYIOIIUM IPHUMEPOM:

(1) ...the inevitable detail... made these suppositions into fact: «Go on then, climb it. Here — tie my hanky
on the top» [21, p. 307]. / ...HemocTaroIas AeTalb... MPEBPATUIIA ITH MPEINOI0KCHUS B KOHKPETHBIA PE3yINIbTaT:
«/laBaii, noneszail. Bot — npuBsu MOl IIIaTOK HABEPXY».

Kpome 3T0T0, cCeMaHTHYeCKHN THIT a0CTPAKTHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO MOXKET BIMATH HA MIPHHAMIIC)KHOCTH OJTHO-
T'O ¥ TOTO XK€ TJIaroJia K pa3HeIM (DyHKIIMOHAIHHBIM KIIACCAM:

(2) The sun flooded the parks and streets with sudden heat [21, p. 305]... / ConHIle 3amMII0 TApKA U YIIUIBI
HEOXXHUIAHHBIM TEIUIOM. . .

(3) When the heart is flooded with love there is no room in it for fear, for doubt, for hesitation [19, p. 105-106]. /
Korpa cepniie nepenosHeHo JII000BbI0, B HEM HET MECTa CTpaxy, COMHEHHIO, HEPEIIUTEIbHOCTH.

[Mpumepst (2) u (3) npeACTaBIAIOT pa3HbIe JIEKCHKO-CEMaHTHYeCKUe BapuaHTsl riaroina flood. B npemioxxeHnu
(2) maHHBIN T71aroJ BEICTYMAET B aKIIMOHATLHOM 3HAUYEHUH, 2 BO BTOPOM citydae (IpeioxKeHre 3) — B 3HAYSHUU CO-
cTosHUA. AOGCTpakTHOE NPEASIOKHOE AONOIHEHue with sudden heat 0603Ha4YaeT KOHEYHBIH NPHU3HAK CHUTYyallUH,
a rimarodn flood otobpaxaer ero MHTEHCUBHOCTh. Bo BTOpoMm cityuae (3), abOCTpakTHOE JOMONHEHHE [ove Ha3bIBaeT
SMOIMOHAILHOE COCTOsIHUE, NepeaaBaeMoe riarojioM flood. Ha ceMaHTHKy rarojibHbIX MPEANKATOB BIHUSET TAKXKe
craryc apryMeHToB B cyobekTHOU no3urun (The sun, heart).

AKTyaJbHBIM TSI MCCIICIIOBAaHUS THIIOB TJIATOJBHBIX MPEIWKATOB SBILICTCS MpOoOJieMa JIEeHUs TIarojioB Ha
MTOJTHO3HAMEHATENEHBIC ¥ HEMTOJTHO3HAMeHaTeNbHbIE. Clle[yeT OTMETUTh OTHOCHTEIIFHOCTh TAKOTO JICIICHHS, TaK KaK
B CIy)keOHOH ()YHKIIMM MOTYT BBICTYIIaTh M TIOJTHO3HAMEHATEIBHBIE TIAroibl, Al KOTOPBIX 3TO HE SBIACTCS THU-
muaHeM [11, ¢. 126]. B Hamem uccine[oBaHNN 0OCOOCHHOCTRIO TaKUX TIIATOJIOB SBISETCS TO, YTO OHH HE TIOJTHOCTBIO
NepeslatoT IpeIMKaTHOe 3HaYCHUE, a BBINOJIHAIOT QYHKIHMIO BepOaiuzaTopa. Kak noka3eiBaeT (akTHUECKHi mMare-
pHai, K AaHHO TpyIIe oTHOCATCS (a3ucHble Tiaaronbl. PasMCHOCTh TTOHUMAETCS KaK BbIpaKEHHE 3HAUEHHs Hava-
J1a, IPOIOJDKECHHUS MIIH OKOHYAHMSI OTIPENIeNIEHHOT0 Tpolecca WiH AedcTBus. OO6paTuMcs K IpuMepam:

(4) The train on which vanMars was riding jammed to a mechanical, metallic stop and the automatic doors flew
open [15, p. 111]. / Toe3n, Ha KOTOPOM exaj BaHMapc, OCTAHOBHIICS C METAJUTMYECKAM CKPEIKETOM, U IBEPH aBTO-
MaTHY€CKH OTKPBUINCH.

(5) The girl kept to her work [23, p. 309]. / [leBymika npojoinkaia cBoro padoTy.

(6) The baby was fighting for his life [16, p. 67]. / Pebenok 60poJicst 32 CBOIO JKH3Hb.

(7) But Miss Pinkerton had come to a rapid decision [22, p. 169]. / Ho Mucc [TuHKepTOH Ipuiia K ObIcTpoMy
peLIeHuIo.

da3ncHoe 3HaueHHe Havana (4), MPOIODKEHHOCTH (5), OE30THOCHTEIEHOCTH KO BpPeMEHH (6) WU 3aKITIOYH-
TeJILHOTO 3Tana (7) onpeaeNeHHOro JeUCTBHs, POLecca WM COCTOSHUS MEPeAaeTcsl COYeTaHueM IJIarojia ¢ npea-
JIOTOM, aKTyaJu3UPYIOIIUM YKa3aHHYyIo ¢aszucHyro cemy. Kak otmeuaer B. B. boraanos, da3ucubie riaronasl Hamo-
MHUHAIOT NpPEANKAThl TOJBKO MO (opme, MPUBOJS K CEMAaHTUYECKOW MOIU(HKAIMH OCHOBHOTO HpeauKara (XOTs
BCEIIeJI0 MPHUHAJIS)KaT OCHOBHOMY IPEIHKATy), B TO BpeMs KaK «XapaKTEepPHOW OCOOEHHOCTBHIO MOJIHOIPABHOIO
MIpenKaTa sBIISETCS ero ClocoOHOCTh 0003HAYATh OTACIBHYIO CHUTYaruio» [3, c. 144-145].

BeizienieHre OCHOBHBIX KJIACCOB IJIATOJIbHBIX TPEAUKATOB CBSI3aHO C ONPEAC/ICHHBIMH MPH3HAKAMU OTOOPaKaeMbIX
curyauuid. OJJHUM U3 TaKKUX TPU3HAKOB SIBISIETCS JMHAMHUYHBINA MM CTATUYHBIN XapaKTep CUTYalUH, IPYTUM — YIIPaBIisi-
€MOCTb / HEeyIIpaBJIsIeMOCTb CUTyalllu. B cymecTByromux knaccupukanmsx (cM., Hanpumep, JDx. Jlarons [20, p. 483],
V. Yeitd [14, c. 113-119]) BBIIEnSArOTCS MPEAUKATHI «COCTOSHUS», «ICHCTBUS / JEATCIBHOCTHY, «IIPOILIECCa», «aKTay,
«CcOoOBITHS». BblieneHHble B HAIleM HCCIIEIO0BAHWM TPYIIBI IJIAr0JIOB BO MHOTOM COBIAJAIOT C Kiaccu(UKanuen
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I'. A. 3onoToRoii [6, c¢. 159-163], Beigemnsroniel 1Ba OONBIIMX KIAacca MOJTHO3HAMCHATEIIBHBIX TJIAr0JIOB (aKIIMOHATIBHBIC
1 HEaKIMOHAJbHbIE), KOTOPHIE, B CBOIO OUepe/Ib, ACIATCS Ha TIIAroibl ONPEeIeHHBIX JIEKCHKO-CEMaHTUUECKUX TPYIIIL.

AXIMOHAIBHBIE TI1ATr0JIBl MOAPA3ACIAIOTCSA Ha Kay3aTUBHbBIE M HeKay3aTuBHbIE. OCOOCHHOCTBIO 3HAUCHUS Kay3a-
TUBHBIX TJIAr0JIOB SBIIAETCS N00AaBICHHE HOBOTO NPHU3HAKA B CUTYAIW0. B TMHIBHCTHKE MPUHSITO OTHOIICHUS Kay-
3aIlM PacCMaTPUBATh KaK BIMSHUE Kay3HPYIOIIEH CUTyallny Ha Kay3UpyeMylo (CUTyalus-aHTCEACHT U CUTYaIHs-
koHcekBeHT) [10, c. 9]. Beymensrores onpeeieHHbIe TUIIB Kay3aTHBHBIX OTHOIIICHHIH:

(8) When the assistant arrived, he pounded on the door, then talked the superintendent into opening the apart-
ment [15, p. 86]. / Koraa npuObuT MOMOIIHIK, OH TPOMKO ITOCTYYall B ABEPh U 3aTEM YTOBOPHII YIPABIAIOMIETO OT-
KPBITh KBapTHUPY.

(9) «Unless», he qualified, «she was drunk or had been knocked unconscious by a blowy [Ibidem, p. 60]. / «Eciu
TOJIBKO, — PE3IOMUPOBAI OH, — OHA ObLIa MbSIHA WM NTOTEPsAIa COZHAHUE OT yapay.

(10) She was frightened, yes... not frightened of death itself, but of certain consequences [Ibidem, p. 55]. / Ona ObI-
Jla HaIyraHa, 7a... HallyraHa He CaMO# CMEpPThIO, a ONPe/ICICHHBIMU TTOCIIECTBUSIMU.

B nmpuBoauMBIX puMepax raarodsl talk, knock, frighten ynotpe0isioTcst B Kay3aTHBHOM 3HaYSHUH U NIEpElatoT
Kay3aIluio «Ipuka3annem» (8), Kay3auio Gu3ndecknM aeicTrreM (9), kKay3upoBaHHE HEKOTOPOTO IICHXOJIOTHIECKO-
ro coctossHUA (10). AOGCTpakTHBIE TPEIIOKHEBIE TOMONHEHUS opening, blow, consequences SBISIOTCS aHAIOTaMHU
BKIFOUCHHBIX MPOIO3UIINH, MPEACTABIAIOMNX JIN00 CUTYaIHIO-aHTELEICHT, TN00 CUTYallno-KOHCEKBEHT. B ceMHOM
Ha0ope Kay3aTHBHBIX TIJIaroJIOB TPHCYTCTBYET CeMa «IPUYUHEHHS» (cause), aKTyalu3upyeMmas HpeIosKHO-
MIEPEXOJHBIM BapHAHTOM Tiarona. MHTepecHsI aHamu3 (yHKIMOHMPOBAHMS YMOTHBHBIX Kay3aTHUBHBIX IJIarojoB
B pycckoM s3eike mpezactaieH B craTthe C. C. [lomeskaeBoif Ha 6a3e pojeBoit cTpyKTypsl riaroia [8, c. 150-152],
4TO, B OOLIEM, COBIAJACT C HAIIMM IT0JX0J0M. AKIMOHAJIbHBIC TJIaroJibl BHICTYIAIOT KaK JIMYHOCTHBIE MM COOBI-
THUITHBIE Kay3aTHBBI. JINUHOCTHBIC Kay3aTHBHBIE TJIarojibl MPEJCTABISIOT Kay3upyeMoe coObITHE KaK pe3ynbTar (hu-
3MYECKOT0 JACHUCTBUS CyOBEKTa WM €ro BO3AEHCTBUE Ha BOJIIO APYIOro JIMIA, a COOBITUIHBIC Kay3aTHBbI IPEICTAB-
JISIFOT HEKOTOPYIO CHTYAIHIO KaK IPUYMHY BO3HUKHOBEHHUSI IPYTOW CUTYaIHH.

[NonsiTHe aKIMOHANBHOCTH HEOJHOPOHO; ACHCTBUS OBIBAIOT JBYX POJOB — HANpPABJICHHBIE HA IPYTHe OOBEKTHI
WIN TIPOUCXOZSIINE BHYTPH CaMOro CyOBEKTa. AKIMOHAIBHBIC TIaroiibl C HEKay3aTHBHBIM 3HAUCHHUEM IICPENaloT
JICHCTBHS, HE HAIPaBJICHHBIC HA KOHKPETHBIH OOBEKT:

(11) She had lived now through birth, puberty, illness, sex, love, marriage [17, p. 71]... / Teneps oHa mepexiia
CBOE POXK/ICHNE, BO3MY>KaHHE, O0JIe3Hb, CEKC, II000Bb, 3aMY>KECTBO. ..

(12) The elevator thrust through space, silently, effortlessly, with the speed of a projectile [15, p. 89]. / Jlupt
JBHUTAJICA CBOOOIHO, OECIIYMHO, CO CKOPOCTBIO CHaps/a.

(13) Slowly, carefully, he slipped through the darkening shadows ... and headed north [24, p. 165]. /
MeUIeHHO, OCTOPOKHO, OH IIPOCKOJIb3HYJI CKBO3b CTYIIAIOIINECS CYMEPKH ... M TIOBEPHYJI Ha CEBEP.

(14) They laughed politely at some of his jokes [17, p. 116]. / OHu BeKJIMBO NOCMESUTUCH HaJl HEKOTOPHIMU €0
LIYTKaMH.

(15) He shuddered at the thought [16, p. 72]. / O B3IpOTHYJI OT 3TOW MBICIIH.

OCo0OEHHOCTBIO MPUBE/ICHHBIX PUMEPOB SBJISIETCS HAJIMYUE B CyOBEKTHOW MO3WIMU apryMeHTa ¢ KOHKPETHO-
NIPEAMETHBIM 3HaueHneM. Kak MOKa3bIBalOT MPUMEpHI, IEHCTBHS MOTYT HOCHUTH OCO3HAHHBIH, IIeJIeHaNpaBIeHHBIN
xapaktep (13), mm 3aBucumsiit (12), (14), (15); 66T HenpousBonbHEIMHE (11). AGCTpaKTHBIE TIPEATIOKHBIC JTOTIO JI-
HEHHS KaK BKJIIOYEHHbIE MTPEAUKATH IMIUTMIMPYIOT LeJIble TPOIIO3UIINH, OTOOpaXKaroue CUTYaI[ui, OTHOCHTEIILHO
KOTOPBIX COBEPILNAETCS IIepejaBaeMoe IJIaroyioM JelcTBHe. AOCTpaKTHbIE MMEHa BBINOJHAIOT Pa3UYHBIC POIIH
B CEMAHTHYECKOH CTPYKType HPEATI0KEHUs: BBIPAXKAIOT NMPH3HAKH, XapaKTepH3YIOIIne IMOCIe0BATEIbHOCTh CO-
obrtuii (11), mapuipyT awxenus (12), (13), wim BelcTynaoT B GYHKIMH Kay3aTOpa Ha3bIBAEMOIO IJIaroJioM Jiei-
ctBus (14), (15). K Hexay3aTHUBHBIM TakXe OTHOCSATCS IJIarojbl BOCHPUSATHS, PEUEBON M YMCTBEHHOH 1€ATEIFHOCTH.

J1nsl HeaKIIMOHAJIBHBIX IJIAr0JIOB XapaKTepHa HEeYIpaBisieMoCcTh cuTyauuu. Kilacc Heak[JMOHAJIBHBIX TJIAroJioB I1e-
peliaeT THIOJIOTHYECKU pa3Hble CUTYallMU peajbHON JeHCTBUTEILHOCTH, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI COCTOSTHHSI, COOBITHS
Y OTHOLICHUSL.

Cpenu rinaroyibHbIX MPEJUKATOB COCTOSIHUSI MOXKHO BBINENHUTH JIBe Ipymibl. K mepBoi oTHOCATCS IiaroJsl, me-
pelarone pa3auyHble MPU3HAKK SMOIMOHAIBHOTO WM TICHXOJIOTHYECKOTO COCTOSHMS, a KO BTOPOH — mepenaro-
M€ CTAaTUYHO TPEJICTaBICHHbIE CUTYAI[MN pPealbHON JIeHCTBUTEIBHOCTH.

(16) ...he was clearly bewildered at Reg's outburst [21, p. 396]. / ...0H ObUI IBHO H3yMJICH BBIXOJIKOH Pera.

(17) If anything he was amused by her funky styles [24, p. 11]. / Ko Bcemy npodemy ero 3a0aBisiiin ee IaHude-
CKHE HaCTPOCHHUS.

(18) They bulged at the knees and were banded with permanent wrinkles at his groin [17, p. 109]. / Ero 6proxu
BBITIUPAIIM Ha KOJICHKAX, a Ha Oeapax ObutH TiTyOOKHe CKIIaJKH.

(19) Life itself was related in complicated ways to this addiction [Ibidem, p. 67]. / Cama *HU3Hb 3aITyTaHHBIM
00pa3zoM neperuieTanach ¢ 3T CTPacThIO.

AOGcTpakTHBIE CymiecTBUTENbHBIE outburst (16), funky styles (17) BRICTYHaroT B (pyHKIIMHM Kay3aTopa ICUXHYeE-
ckoro coctosiHUA. B apyrux ciyuasx (wrinkles — (18), addiction — (19)) oHM BBICTYHaOT B KOHKPETH3HPYIOUIEH
(hyHKIIMH, TOTIOTHSIONIECH 3HAUeHNE TJIaroJILbHOTO MpeanKaTa, a B mpumepe (19) — yrounser 0cOOEHHOCTH CUTYyalluu
peanbHOI NeHCTBUTENBHOCTH.

I'maronbHble TpenUKaThl OTHOLIEHUS NEpeNaroT 3HAYEHHs IMOCECCUBHOCTH, MAPTUTHBHOCTH M JPYTHX JIOTHYE-
ckuXx oTHOomeHni. OOpaTHMCs K IpuMepam:
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(20) Marcia Graham... was filled with an inquiring intelligence [15, p. 7]. / Mamus I'paxem... obnanana meIt-
JIUBBIM YMOM.

(21) It was because she was secretly deprived of power [17, p. 67]. / 310 O6BLIO OT TOTO, UTO y HEE HA CAMOM JIEIIe
He OBIJIO CHUTHL.

[pumepsr (20), (21) mepenaroT OTHOIICHUS MTOCECCUBHOCTH (HANIWYHE WM OTCYTCTBHE KaKHUX-TO IPHU3HAKOB).
OCOOEHHOCTBHIO ATOW TPYMIIBI SBISETCS TO, YTO TIIATOJbHBIC MPEAUKATHI HE MMOJHOCTBIO MEPEIaloT MPEAUKATHOE
3HadyeHne. AOCTpakTHOE TpeIokHOe JononHeHue (intelligence, power) BBICTyIaeT Kak CEMaHTHUECKOE SIPO TIpe-
nukarta. Creayromast rpyIia riarojioB BhIPaXKaeT OTHOLICHUS TAPTUTUBHOCTH:

(22) ...life is made up of sobs, sniffles and smiles, with sniffles predominating [18, p. 31]. / ...’KH3Hb COCTOUT
U3 PBIIAHUM, B3I0XOB U YIIBIOOK, TPUYEM B3/I0XOB OOJIbIIE BCETO.

(23) ... — modern communication loads us with more problems than the human frame can carry [19, p. 124]. /
... — COBpeMEHHOe O0IIeHHE CO3/1aeT HaM OoJIbIe Po0IIeM, YeM YesIoBEYecKasi HaTypa MOXKET BHIHECTH.

JAn1st 3TO¥i TPYIIBI TIAroJIoB XapaKTepHO OTCYTCTBHE apryMEHTOB C KOHKPETHO-IIPEMETHBIM 3HaYEHHEM B CEMaH-
THUYECKON CTPYKTYpE NMpeIoKeHus1. JnarHoCTHIECKUM JUTsl OTOOpayKaeMbIX CUTYalUi C TAPTUTHBHBIMHU OTHOLIEHUSMHU
SIBJIICTCSI TIOHSITHE LEJIoro U ero yacTi. OTHOLICHHS! MEXKITy KOMIIOHEHTAMH, COCTABIISFOIIMMH CEMAHTUYECKYIO CTPYK-
Typy TaKuX MPEJIOKSHHUM, OMPEACISIOTCS OTHOLICHUSIMA MaTepHaibHOTO Mupa. [IpefcTaBisist Cy)KACHHS O CBA3SIX U
OTHOILICHHUSX B PEAIbHOM AEHCTBUTENILHOCTH, a0CTPaKTHBIE MMEHA B CYOBCKTHOW MO3WIIMK TTOMYYAIOT MPEICTaBICHHE
4yepe3 KOHCTHTYTUBHBIC MPU3HAKH, NIepeiaBaeMble aOCTPAKTHBIMH HMEHAMH CYIIECTBUTEILHBIMU B MTO3UIIUH MPEIIONK-
Horo gomnonHenus. CeManTidaeckast PyHKIus aOCTPAKTHBIX JOMOIHEHHUI ONPEeNseTCsl Kak KOMIUIEMEHTapHas!.

I'naronbHble MPEAUKATHI JOTHYECKOr0 OTHOLICHUS Ha MOHATHIHOM YPOBHE BBIPAXKAIOT B3aUMOCBSI3b HJIH 3aBU-
CHUMOCTh MEXIY COOBITHSIMU PEalbHOM AEHCTBUTEIBHOCTH, OIOCPEIOBAHHBIE STMYECKUMHM, COLHAJIbHBIMU H IIPO-
YUMU HOPMaMHU:

(24) I'im going to be guided pretty much by circumstances [15, p. 7]. / 51 Bo MHOTOM Oyay pyKOBOJCTBOBAThCS
00CTOSITEILCTBAMH.

(25) Class drink preferences were not wholly determined by money [17, p. 78] / KnaccoBbie mpeanodreHus
CHHUPTHOTO HE MOJHOCTHIO 3aBHCENIN OT JCHET.

Ha cemaHTHYECKOM ypOBHE aOCTPaKTHBIC MPEIOKHbIC TOMOTHECHUSI PEACTABISIOT LEIble CUTYAI[MU WIN MpPHU-
3HAKH, CBA3aHHBIC C PA3HBIMU CTOPOHAMHU PEATLHOCTHU. I IaroJbl IOrHYECKOT0 OTHOIICHHS BHIPAYKAIOT 3aBUCUMOCTD
MEXAY CYOBEKTOM U HEKOTOPBIMU COOBITHSIME (24), MM MPEACTABISIIOT KaK PeajbHYI0 B3aUMOOOYCIOBICHHOCTD
HEKOTOPBIX aOCTPAKTHBIX MOHATHI /25/. CeMaHTHYeCKYI0 (YHKIIMIO a0CTPaKTHBIX MPEIIOKHBIX JOMOJIHEHHUI B Ta-
KHX CITy4asix MOXXHO Ha3BaTh JACTCPMUHHUPYIOLICH.

CoObITHIHBIE NIPEANKATHI TAK)KE OTHOCATCS K HEaKLIMOHAJIBHBIM M IIEpelaloT Nepexo K HEKOTOPOi KOHEYHOH
cutyanuu [1, c. 9]:

(26) Gradually the uneasiness developed into fear [15, p. 98]. / [locTenieHHO TpeBOTa Mepepocia B CTpax.

(27) Panic turned to anger as he stood there, grinning at her [24, p. 147]. / [lanuka nepenuia B sipoCTh, MOKa OH
CTOSUI TaM, YXMBUISISICh €.

ITpuBoanmele npumMeps! (26), (27) oToOpaxaroT nepexoa K KOHEYHOMY IICUXUYECKOMY COCTOSTHHIO, XapaKTepH-
3YIOLEMY HEKOTOPOTo CyOobekTa. OOpaTuMcs K CIIeTyIOLIHM IIPHUMEPaM:

(28) The redness of the rust dissolved into a deepening grey shadow [21, p. 310]. / KpacHsIif IBeT pkaBUHHBI
nepexo/Iui B 00Jiee TEMHBIN CEphIii OTTEHOK.

(29) Now, when the income was shrunk to $20 the letters of “Dillingham” looked blurred [18, p. 32]... /
Teneps, koraa g0xo/] cokparumics 10 20 1011apoB, 6YKBbI «IHITHHXIM» Ka3alkCh MOTYCKHEBIIUMH. . .

(30) Huggett was seldom faced with rebellion [21, p. 398]. / Xarret peJKo CTAIKUBAJICS C HSTOBUHOBCHUEM.

(31) The driver's door slammed, the engine roared, and, if nothing else,

Vicki was committed to a wild ride [24, p. 135]. / JIBepua BoauTeIsl 3aXJIONHYJIaCh, MOTOP B3pEBEll, H, KO BCEMY
npouemy, Buku oxxunana cymacuie/mas noe3zxa.

B npuBOAMMBIX MpUMepax MOKa3aHO H3MEHEHHE (BH3MIEeCKOro Mmpu3Haka npeamera (28), m3meHenue curyanuu (29).
B mpemnoxenusix (30), (31) abecTpakTHbIE TPEATIOKHBIE JOMTOTHEHNS IEPEAal0T KOHEYHbIE TPU3HAKHA COOBITHS.

Takum 00pa3oM, aKTyalIbHBIM MPHU PACCMOTPEHUH (YHKIIMOHUPOBAHMS a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B I10-
3HIUU MPEIJI0KHOTO JTOTIOJHEHUS SIBIIICTCS JICIICHUE TJIAr0JIOB B MO3HUIIMK CKa3yeMOTO Ha IOJIHO- M HEIOJHO3HA-
MeHaTenbHbIe. [[0JTHO3HAMEHATENBHBIE TIIATr0Jbl, B CBOK OYEpe/lb, MOAPA3ACIAIOTCS Ha JBa OOJBIINX Kiacca —
KJIACC aKIIMOHAIBHBIX M KJIACC HEAKIIMOHAIBHBIX TJIaroJIoB — C MOCIEAYIONIMM BBIICICHHEM B UX COCTaBE TIIaroJioB
OTIPEICIICHHBIX JICKCHKO-CEMaHTHYEeCKHX rpynn. DYHKIMOHHPOBAHUE aOCTPAKTHBIX IMPEIJIONKHBIX JOMOTHCHHN
MOJKET BJIAATH HA JICKCHUYECKUEC M CUHTAKCHYCCKUE XaPaKTCPUCTHKH TIATOJIBHBIX MPEIUKATOB, ONPEIENss B psjie
CllyyaeB UX OTHECEHHOCTh K TOMY HJIM MHOMY (pyHKIMOHaiIbHOMY Kiaccy. Ha cemanTHueckoM ypoBHE (pyHKIHO-
HUpPOBaHUE a0CTPAKTHBIX UMEH CYIIECTBHTEIBHBIX UMEET CBOM OCOOCHHOCTH. J[aHHbIE HOMHUHATHBHBIE €IIUHMIIBI
BBICTYIIAIOT KaK OTJENIbHBbIN (BKIIIOYEHHBIN) MpEeIUKaT WM KaK 4acTh BKIIOYAIOLIETO MpeJuKaTra — ero sjapo.
B nepBoM cityyae UM MOKET ObITh MpPHUIKCAHA ONpe/eNieHHas: poJieBasi xapakTepucTuka. [IpeanoxkeHHbIi aHau3
(YHKIMOHUPOBAHUSI TJIArOJIBHBIX MPEJINKATOB € a0CTPaKTHBIM IPEAJI0KHBIM JOMOJHEHHEM IIOMOXKET, Ha Hall
B3MJIsi], OOJiee MOJTHO MPEICTaBUTh OCOOCHHOCTH CHHTAKCHCA M CEMaHTHKH IPEIJIOKEHHH yKa3aHHBIX AUCTPUOY-
THBHBIX MOJICJICH B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM SI3BIKE.
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TYPOLOGY OF PREDICATES WITH ABSTRACT PREPOSITIONAL
OBJECT IN MODERN ENGLISH LANGUAGE

Mikhailyukov Leonid Viktorovich, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Lobachevsky State University of Nizhni Novgorod
lvm500@rambler.ru

In the article the typological indications of verbal predicates with abstract nouns in the position of prepositional object are con-
sidered. At the semantic level such abstract nouns perform a predicate function changing the verb lexical meaning and its refer-
ence to a certain functional class. The suggested typology of verbal predicates allows presenting more fully the peculiarities
of the distinguished distributional models with verbs of different classes in the modern English language.

Key words and phrases: abstract nouns; prepositional object; inclusive predicate; included predicate; lexical-semantic variant;
actional and non-actional verbs; functional class.

YK 398.9
dunonornyecKkne HayKu

Cmamus nocéswena uccie008anuio mex mamapckux napemuil, 8 KOmopulx Yucia uzpaiom 60avsuyio pois 6 Qop-
MUPOBAHUY 0OPA3HO-NOIMUYECKOU CUCTEMbL MALbIX JHCAHPOG HAYUOHANLHO20 hoavbkaopa. Ananusupyiomcs nape-
Muu, 20e yucna SGIAIMCS OCHOBOU 8 COCMABE PA3NUYHBIX CPEOCMSE U300padicenus, noOYepKUsaemcs O0abULOU
BKIA0 YUCE]l 8 PUMMUKO-38VKOBYIO OP2AHU3AYUIO NAPEMUU.

Kntouegvle cnosa u ¢hpasei: mapemMun; 00pa3HO-MIOSTHYECKAs cUCTeMa; MeTadopa; METOHUMIUS, CHHEK/I0Xa; THIEeP-
Ooua; tuToTa; prudMa; aJUTUTEePAIHs; ACCOHAHC; CPABHCHHE.
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TIOJIHSIOT BayKHbIE M MHOT00Opa3Hble (hyHKIMK. OHHU SABISIOTCS OXHUM U3 3(PEKTHBIX CPEACTB NPE0Opa3oBaHMs PeUr U

© Hypramuesa P. P., 2014


mailto:Ilsaf0202@mail.ru

